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Megjelenik reggeli és esti ! , tehát 

mindennap a délutáni 

Előfizetési dij: 
Egész évre 10 ft, félévre 5 ft 50 kr. évnegyedre 
3 ft, egy hóra 1 ft. – Az esti kiadás külön kül- 

üéseért a vidékre: Egész évre 1 ft 50 kr, fél- 

évre 80 kr., évnegyedre 50 kr., egy hóra 20 kr. 

ákban. 

Szerkesztői szállás: belső-tordautoza mE. sz. 

Kiadó-hivatat: A tanácsház mellett, az emelet 
hátsó részében. 

A Hargita alól 1871. márt. 
T. szerkesztő barátunk! Engedjen egy rövid 

visszapillantást a közelmultra okulás és felvilágo- 

sitás kedveért. 
Azon tiszteletre méltó jobboldali férfiak diszes 

koszorujából, kiket a mi mondva csinált baloldali 
„Sancho Pansáink annyi gyanusitással és méltatlan 
váddal sőt fitymálással halmoztak el, nem marad- 
hatott ki a legfőbb tényező — a nép sem. 

Ezek a nép boldogságáért, annak dicsőségeért 
élő-haló, kézzel, lábbal harczoló baloldali méltó- 
ságos és nagyságos democrata urak hasznosnak és 
üdvösnek tartották — természetesen az „oh nép 

nagyobb dicsőségére — a havasalji törzsőkös, rom- 
latlan, tiszta és józangondolkozásu, s ép azért 
megvesztegethetlen, ál, hamis és soha nem telje- 
sithető igéretekkel félre nem vezethető székely nép 
szeme közé mondani szemérmetlen pöffeszkedéssel, 
hogy értelmetlen, gondolkozás nélküli, vak, buta tő- 
meg, havasalji.... stb. stb. 

E megtámadás annál nemtelenebb, mert olya- 
nok ellen intéztetik, kik azon a téren, melyen a 
megtámadás ellenők intéztetett, magokat védeni 

nem képesek. 
S vajjon, kik gyalázták ezt a népet? Azon 

urak, kik ugyanezen népet még kevéssel a válasz- 
tás előtt szintugy ölökben, bálok- és lakomákba 
hordozták, égig magasztalták; azok, kik ugyan- 
ezen nép boldogitására s dicsősége- s jólétének 
megalapitására minden hivatalnokot, elkezdve a ki- 
rálybirótól le a legutolsó zsandár- és finánczig el akar- 
nak kergetni; azok, kik a nép iránti önzetlen, vég- 
telen, egész ölelés és csókolodásig menő szeretet- 
ből a népnek nyakaról mindennemű duotát, adót, 
utcsinálást, stemplit levenni igértek; azon urak, kik 
Magyarország téreit dohány-termelő Kanaánná igé- 
rik változtatni; azok, kik megigérték a népnek, 
hogyha vállukat nekik oda nyujtja, hogy azon az 
országgyűlési követség szépen jövedelmező ugor- 
kafájára felkapaszkodhassanak, a Nagy- és Kis-Kü- 
küllöben, az udvarhelyi Varga-patakban, a Fenyéd 
vizében, a Varság és Szenttamás vize medreiben, a 
korondi Sóspatakban, a lengyelfalvi Malompataká- 
ban stb. st. stbiekben többé nem foly viz, hanem 
csupa jóféle házi pálinka, s pedig annak is a lelke, 
merő „rezes" fog folyni; azon urak, kik megigérték, 
hogy a népnek a parajdi sóakna kulcsát kezébe 
adják, hogy mikor épen neki tetszik, akkor menjen 
oda, hordjon belőle; kik uton utfélen azt kiábálták, 
sőt „Nyilt szavak"-ban kimondották: hogy ha a 
székely népet ismeri valaki, az egyenesen az Ő ér- 
demök. 

Nó, mondhatom, gyönyörüségesen ismertettek 
tibennünket! Olvassa el csak valaki, ki minket kö- 
zelebbről nem ismer, azt a székely népismeret ter- 
jesztő czikkeiteket ott a ,„Magyar Polgár' és 
„Igazmondó több számaiban, s tudom Istenem, 
hogy magasztos fogalmakat fog magának alkotni 
rólunk székelyekről. 

Ugyan nem pirultok el? Mily nevetséges el- 

lenmondások! Egyik perczben égig magasztalni a 
népet, a másikban sárba tiporni; egyik perczben 
csókolgatni, a másikban arczul verni; egyik percz- 
ben „élénk, vidorkedélyü könnyü, játszigondol- 
kozásu, józanfelfogásu, értelmes, minden szép, jó 
és nemes iránt fogékonynak hirdetni (lásd Orbán 
B. Székelyföld), a másikban meg minden észt, ér- 
telmet és fogékonyságot megtagadni tőle, s egye- 
nesen az eszkimók, lappok, vagy az esetlen patta- 
gonok, vagy épen a.... rendjébe degradálni! Nem 
szép-e ez? Ugy-e bizony remek! S aztán ti akar- 
tok bennünket képviselni? Reátok bizzuk mi leg- 

szentebb érdekeinket? Nó ennyire — bármily 
butáknak tartsatok is bennünket – még nem bo- 

londultunk meg. Egyébaránt nagyon jól cseleked- 
tétek, hogy megmutattátok fogatok fehérét, lega- 

tább tudjuk jövőre, kikkel vali dolgunk. 
Mivel is vontuk csak haragtokat magunkra 

oly nagyon ? Hogy ellenetek szavaztunk ? No azért 
ugyan soha se vesztegessétek drága ep éteket, mert 
hogy jobb kedvetek legyen, ime, előre kijelent- 
jük, hogy jövőben is ellenetek fogunk szavazni. 
Tesszük pedig ezt, részint saját nyugalmunk tekin- 
tetéből, hogy jövendőre is háborgatásaito któl men- 
tek lehessünk; részint, hogy belássátok, misze- 

rint az a havasalyi gondolkozásnélküli tömeg" 
minden ostobasága és miveletlensége daczára is 
képes saját érdekeit egyesek érdekei- 
től megkülönböztetni. 

Ugy bizony! Mi minden vakságunk mellett és 
daczára azon roppant sötétségnek, melyben ben- 

mányosabb, haza- és emberiségsz eret,őbb, minden- 

ü 

nünket ezek, a mi, nálatok sokkal miveltebb, tudo- 

sh gozuoni 
POLITIKAI ES KOZGAZDASZATI LAP. 

élye. 
k , 

önyvkereskedésében. Pesten. Zei 
anbder fébeben: Haasenste. 

nél (Neuer-Markt 11. sz.) Öpp 
zelle 22. sz.) Rudolt Mósse 

Nyilttéri czikke 
sora után 20 kr. előleg beküldése mellett 
hosztásághez czimzendők. — Előfi 
detési dijak a vidékről a 

ben a kiadó-hivatalh 

esetre józanabb gondolkozásu, a mi érdekeinket 

inkább szivüken hordozó, s épen azért általatok 

gyülölt és üldözött papjaink tartanak, beláttunk 

kártyáitokba, s mivel átláttuk, hogy hamisan ját- 

szatok, azért felmondtuk nektek a játékot; s ezen- 

nel ujra is kimondjuk, hogy veletek se egyszer, 

sem máskor egy tálból cseresznyét nem eszünk, 

akár tetszik ez nektek, akár nem. Ennyit önmagunk 

érdekében. 
A mi tiszteletreméltő papjaink ellen szórt 

gyanusitásaitokat illeti, azok czáfolására nem is 

kell szót vesztegetni. Jellemes hazafiak ők, kik oly 

magasan állanak, hogy a föléjök dobott sár hoz- 

zájuk fel nem ér. S aztán az, a mit ti ellenök alap- 

talanul felhoztok, annyiszor volt ismételve a szél- 

kergetők által, hogy ismételt hallása csak émely- 

gést okozhat. Különben is általánosan tudva van, 

hogy ma sok ügyefogyott próbálja szidalmazni a 

papot, ha ez náluknál százszorta különb hazafi is. 

Mi szerencsénkre nem tartozunk ezek sorai 

közé, s nem is akarunk tartozni soha; mi tisztel- 

jük és szeretjük érdemes hazafi papjainkai, s ép 

azért hallgatunk reájok, hallgatunk, mert saját ta- 

pasztalatunkból meggyőződtünk, hogy javunkat, 

hogy boldogságunkat igazán szivükön hordozzák; 

meggyőződiünk, hogy hazójokat, nemzetöket oly 

forrón, oly tisztán és önzetlenül szeretik, mint 

bárki e hazában; meggyőződtünk, hogy nemcsak 

szájjal és tüdővel, mint a székely népet ocsárló 

jómagatok, hanem tettel, szivvel és lélekkel haza- 

fiak, kik nemzetükért, hazájukért minden áldozatra 

készek, s nem tesznek ugy, mint azok, kik miután 

a vészt megteremtettétek, csak távulról nézik azt. 

Egy törzsökös székely az ocsárolt 
havasaljiak közül. 

A „Kol. Közl.2 eredeti távsürgönye. 
Feladatott Pesten márt. 15. 12 óra — p. délben. 

Érkezett Kolozsvárra márt. 15. 1 6. — Dp. délután. 

Andrássy hozzájárult a Beust 

inditványára hozott határozathoz, mely 

szerint a delegatiók juniusban üljenek 

össze. 

Brüssel, A végleges béke tizen- 

két nap alatt megköttetik. 

Leguújabb táviratok. 
Páris, márcz. 12. Vinoy tábornok egy parancsa 

felfüggeszti a „Mot dordre", „Vox du peuple", „Carri- 

cature", „Pére Duchense", „Vengeur , „Bouche de fer 

czimüű lapokat, és megtitja uj lapok meginditását, mig az 

ostromállapot meg nem szünik. E rendelet azzal indo- 

koltatik, hogy e lapok a szabad kormánynak lehetetlenné 

teszik a rend és munka visszaállitását. Páris közegész- 

ségi viszonyai lényegesen javultak. Thierst és a kor- 

mánytagokat Párisba várják. A nemzetgyülés Versailles- 

ban 20-án kezdi meg üléseit. 

London, márcz. 13. A „Daily News" jelenti : 

Rothschild és Fould a német-ellenes ligához csatlakoztak. 

— Hirlik, hogy a franczia kormány a vászon-iparra 

vámot akar vetni. 

Az „Allgemeine Ztg"-nak Bernből 11-ről távirják: 

Zürichben a zenecsarnok, hol a német békeünnepélyt 

tartották, tegnap a nép által ujólág megrohantatott, Ger- 

mania képe összerontatotts a német zászló széttépetett. 

Éjjel a nép részéről roham intéztetett a fegyintézet ell
en, 

— a foglyoknak, köztük 16 franczia nemzetőrtisztnek 

kiszabaditása végett. A roham visszaveretett, a katona- 

ság tüzet adott s a szemben eső házakban több ártatlan 

személy megsebesíttetett vagy megöletett. A németek az 

éjszak-német követ oltalmát kérték ki ; 11-én nyugalom 

uralkodott. 

Rern, márcz. 11. Zürichből jelentik : A mozgalo
m 

folyton emelkedik. A kormány uj zavargásoktól fél. A 

szövetségi tanács elhatározta Zürich megszállását, s 4 

gyalogzászlóaljat és 2 ágyuüteget küldött oda, Salis Ede 

parancsnoksága alatt. Egy szövettségi biztos azonnal 

zürichbe indittatott. 

München, mároz. 12. A délnémet távirati iroda 

jelenti Zürichből 12-ről Tegnap éjjel 14 órakor néptö- 

megek megrohanták a fegyházat s le akarták rombo
lni a 

tornyot. A katonaság kénytelen volt fegyverét használni
, 

minek következtében négyen elestek és sokan megsebe- 

sültek, mire a néptömeg a város háza mellől elüzetett. A 

mozgalomnak kétségkivül a nemzetközi munkásegyesület 

a fészke, – a németek győzelmi ünnepélye csupán ürügy. 

Berlin, mároz. 12. A Wolff-féle iroda jelenti : 

A t. hó 7-én Villiers mellett történt hadiszemle után a 

császár az összegyült bajor, würtembergi és a szász 

csapatparancsnokok jelenlétében a szász koronaherczeg- 

hez a következő beszédet intézte: „Örömömre és meg- 

elégedésemre szolgál, hogy most a Maas-hadsereg, s a 

: 

3. hadsereg nagy részét ezen dicső háboru végén s 

annyi véres, döntő ütközetek után oly jó karban látha- 

tom. A csapatok azon része, mely e véráztatott földön 

vivott, büszkén veheti igénybe elismerésemet, bátorsága, 

kitartása és győzelme felelt. Az ellenség felett aratott 

győzelmeinkkel egyidőben azonban a hazában is oly si- 

kert értünk el, moly oly gyorsan és tökéletesen alig volt 

előre képzelhető, mert Németország elérte egységét, s 

engem hivott meg a birodalom élére. Most a békében 

majd tovább kell emelnünk az épületet, melynek alapját 

önök vére alkotá és önök hüsége szilárditja, A német 

fegyverek eme sikerében királyi fenségednek,mint hadtest- 

és seregparancsoknak, királyi testvére György herczeg 

által támogattatva — kitünő része volt. Kézszoritásom 

kifejezi önnek valamint v. der Tann és Obernitz vezénylő- 

tábornokoknak köszönetemet és legteljesebb elismerése- 

met. Isten önökkel a viszontlátásig a német hazában." 

Erdélyi muzeum-egylet. 
Titkári jelentés az 1871. febr. 27-ki közgyülésen. 

(CVége.) 

A 193 és 203 határozatok szerint folyamodott az 

igazgató választmány erdélyi kir. biztos gr. Péchy Manó 

ur ő nmiságához, hogy az éremtárnak az ország házá- 

ban már átadott két szobához, még két szobát kegyes- 

kedjék átadni, és erre kedvező választ is kapott. Az 

ujonnan nyert két szobát már át is vettük. 

A'116 sz. határozat arról az intézkedésről értesit, 

hogy az egyes gyüjteményekben leledző butorok, szer- 

számok és átalában a muzeum tulajdonához tartozó olyan 

tárgyak, a melyek nem tartoznak a sajátképi tudományos 

gyüjteményekhez, részletes és pontos leltárakba foglal- 

tassanak. E leltárak meg is készültek és csak az van 

hátra, hogy az egyes gyüjtemények részletes leltárai egy 

főleltárba összeirassanak. 
A 173 sz. határozatból azt tudjuk meg, hogy ns. 

Küküllömegye tisztsége engedélyt kért a megyei bizott- 

mány jegyzőkönyveinek egy hiteles példányát az egyleti 

könyvtárba letehetni, és ez engedélyt az igazgató vá- 

lasztmánytól meg is nyerte. k 

A 206. számból arról értesülünk, hogy ő cs. és 

ap. kir. felsége elrendelvén egy diszmunka kiadását, a 

mely a bécsi cs. kir. kincstár legkitinőbb műremekeit 

ábrázáló részmetszetű száz táblából és a hozzá tartozó 

magyarázó szövegből fog állani, e nagyszerü mű megje- 

lent, első füzetét k. főudvarmester gr. Crenneville Fe- 

rencz béküldte a muzeumnak, értesitvén egyszersmind 

az egyletet, hogy ő cs. és ap, kir. felsége legkegyelme- 

sebb rendeletéből az erdélyi muzeum egy ingyenpéldányt 

nyert a jelzett műből. Ez ajándék annyival nevezetesebb 

és örvendetesebb, mivel első jele annak, hogy intézetünk 

lételéről legfelsőbb helyt is van megemlékezés. 

A gyüjteményeinket érdeklő eddig elésorolt ada- 

tokhoz még tartozik egy ügy, a mely ugyan csak közvet- 

ve, de mégis nagy befolyással van muzeumunkra, mivel 

igen érzékeny oldalát támadta meg, t i. pénztárunkat. 

Ez a könyvtár ideiglenes szállásának ügye. A mint t i. 

a lefolyt évek költségvetéseiből emlékezetében lehet a t. 

közgyülésnek, a muzeum a gr. Bethlen Sándor-féle ház- 

nál a könyvtár elhelyezésére, a könyvtárnok szállásául 

és egy legény számára bizonyos lokosztályokat tartott 

bérben évi 1150 ít házbér mellett. E házbért a tulajdo- 

nos a folyó évben felrugtatta 1600 frtra, és a választ- 

mány, miután a mint a jk. 92, 96, 98 és 108 sz. hatá- 

rozataiból kiviláglik, mindent elkövetett, hogy a gróf 

urat engedékenységre birja, és más alkalmas szállást a 

könytár szárkára hijában keresett, kénytelen volt e fel- 

emelt házbér mellett uj szerződésre lépni és a szállást 2 

évre megtartani. 
Egy más egész sora a jk. határozatoknak, név- 

szerint a 78, 128, 143, 151, 155, 176, 178, 191 és 

223 számnak személyes ügyekre vonatkoznak. Nem 

1 

eredmény az mutatkozott, hogy a napról napra mind- 

inkább növekedő drágaság, a melynél fogva az élelem és 

háztartás legszükségesebb czikkeinek ára egy nehány 

év alatt kevés kivétellel átlagosan megkétszereződött, 

már csak nem lehetetlenné tette az egylet minden rendü 

tisztviselőinek a megélhetést az egylettől nyert fizetéssel; 

mind több és többféle lesz, ugy, hogy a személyzet sza- 

poritása mulhatlanul szükségesnek mutatkozik- Erre fog 

vonatkozni a választmány ma előterjesztendő inditványa- 

lások is bővebben fognak előadni. 

tározataival a választmányra bizott teendők a vála 

nyi jk. 79, 80 és 81 számu határozataival vételtek 

sedésbe ám 
A telekkönyvi 
némely törvényhatóságaiban szü 

javára eszközölt bétáblázásoknak : 
1 való átkebeleztetését. A választm 

helysz elésnek bevé; zés 
ég tt 

muzeum jövőjére vonatkozik. 

keztek. E jelenségnek nagyon s 

szükség itt az egyes határozatokat részletezni, csak mint 

másfelől pedig a gyüjtemények örvendetes gyarapodásá- 

val, a kezelésökre és fenntartására megkivántató munka 

A tavalyi közgyülés jk. V., VI. és VIII. zámu ha- 

iránt jk. 172 számu határozatával 

intézkedést. 

Végre a választmány jk. 194. 
elvileg kimondván, hogy a tudományos ülés 
tását ismét életbe lépteti, e határozat gya ti 

re nézve egy e végre kiküldött bizottság munl 
ján jk. 224 számu határozatával megállitott 
szabályzatot, a mely egyfelől a szakosztá 
felől a nyilvános népszerű felolvasások megtartásá 
körül. E szabályzat alapján a szakosztályi ülésel 

vember óta rendesen folytak, a nyilvános előadás 

sorozata pedig éppen a mai felolvasással fogja kezd 

venni. 
Az egylet szorosan vett tudományos m ödésér 

vonatkozik még egy javaslat, a mely már a folyó 

napjaiban jött a választmány eleibe. E javaslat, a n 
ben az egylet nehány tagja előadta néz 
irodalmi müködésének más irányba te 

zeum épületen eszközlendő változtatás 
zeumi kert miveltetésének olcsóbb és czélszerübb 
jára nézve a választmánynak alapos és beható meg 

tásán ment át, és a mit belőle a válaszlmány is 
tosnak látottazt indítványai sorában fogja a t. közgy 
eleibe terjeszteni. e 

Ime t. közgyülé. é 

rázatlan de hű képe. 
a muzeumra nézve e 
benne, a mi mondandó még van, 

Uj részvényeseink nagyt 

sok ember azért ne 
azt hiszi, hogy elég v 
tattsa fenn már mos 
erkölcsi, hanem teki 

vonatkozó hetározatai 
részben tartozó kö ge 

juk, hogy az országos segély iránt tett lép 

eddig nem hoztak semmi eredményt, épp en azé 

a választmány egy inditványt elé ez ügy 

getésére. 
Végül még csak egy figyelmeztetés a 

A mint muzeumunk napról napra örvendetesen 
dik, abban a mértékben szaporodnak szükségei i 
közönség igényei ez intézettel szemb nő a 
holott a támogató részvét inkább apad mint növeks 

E visszás arány szüli azt, hogy a folyó évi 
ségvetésünk hiányon végződik, a mely ugyan ne 

mes és alkalmasint meg is leli fedezését, de egys 

mind szomoru jóslat a jövőre nézve, a me 
sejteti, hogy az idén még van egy forrás a n 

ányt fedezi, e forrás kispadásával a most csak 

gos hiány valóságos hiánynyá lesz. Szemb 

az igazgató választmány annyi inditványnyal 

közgyülés elibe, a mennyivel az intéz 

még soha, és ez inditvány csaknem valam 

séget s ezzel együtt a hiányt is szaporitj 
van győzödve a választmány arról, ho ra 

tározatok szükségesek, és azért kéri azok me. 

sát. Tizenegy év lefolyta alatt a választmány 

az egylet vagyonát, hogy nemcsak nem csonkit 

az eredeti alaptőkét, hanem minden 

tökésitéssel gyaropitotta; névs zerint 

aranyra nőtt tartaléktőke egészen 

karékpénztárba letett tökék nag 

sek eredményei, a mely tők 

karékos gazdáskodása tette lehetsége. 

azért a t. közgyülés ógkő is e 
ban bizni, és a tett inditványok 
illő határok közt a é rehaj 

inak egy része, a melyek alkalmából a részletes indoko- tózta 



tu 

pórfiu, kikkel együtt járkál,p DT obál 
lenlevők szeme láttára huszasokat kaptak a hatosok helyett. 

A jó példa roppant hatásu volt, mert egy percz alatt 

jvárosban időzni. 

vaslatok, öbb államszerződés, a földhitelintézet- 
4 pesti kir. tábla inétő biráinak sznporltásáról szóló 

taynald érsek és Hilibi Gál János. Nagy 
t idézett elő tavnatd érsek beszédének azon része, 

rseki tág szíeset utolsó ipánom konyhájába; de 

icus és disciplinaris jogomról lemondani soha sem 

s Vizgsyógyintézet Kolozsvártt. Pataki Sán- 
Velis, ssmert hydropathánk vezetése alatt, viz- 

! zelet nyit meg közelebbről, a monostorutczai. 
ra-fürdő helyiségében. 

praustt opera e hó folytán minden bizony- 

Egy vásári büvész. A héttő vásár alkal- 
al, egy átlítólag Déés vidéki czigány felcsapott piaczi 
észnek, maga körül gyüjtvén a könnyen hivő tudat- 

imok seregét, elhitette velők, hogy van egy pénzgyüjtő 

elenczéje, melybe ha ezüst tizkrajczárosokat tesznek, 

büvös pálcza érintésére huszasokká változnak. Három 

yné, újabb hirek szerint, e hó 15-én 
Pestre, s körülbelől 140-15 napig 

Deák-párt mároz. 12 ki értekezletén a 

Höhá tárgyalási sorrendjét következőleg állapi- 
mindenekelőtt a kozségi réndezés, ezután 

óth Vilmos belügyminister, ki eddiei be- 

it akadályozva volt magát ő felségének be- 
egközelébb Bécsbe utazik, hogy kihallgatást 

ath. kongressus márczius 13- ki ülésé- 

es bizottság kissebbsége munkálata mellett 

Kovács 
a utumjtokáa Az előadás zsutolt házban kie- 

sikerrel folyt le; jutalmazottat a közönség rend- 

megtelt a szelencze ezüst apró pénzzel. Most következett 

a fogadóba babszemért. Mind várták, de hasztalan, mert 
a teleszekrénynyel elillant, a földön hagyván az üreset, 
hogy osztozzanak rajta azok, a kiket lefőzött. 

— Szombaton folyó hó 18-án a muzeum-egylet 

igazgató-választmányának tudományos ülése lesz a ta- 

nácsház nagy termében. Értekezni fog Berde Áron ,a 
gépek befolyásáról a társadalomra." Az ülés nyilvános, 
kezdete délután 5 órakor. 

—- A magyar kincstári jegyek február havi 

forgalmáról közzétett hivatalos kimutatás szerint január 
végén ki volt adva 5174 darab 2.213,900 frt értékben ; 
február hó folyamában kiadatott 1255 darab 100 frtos és 

339 darab 1000 frtos jegy, összesen tehát 1594 darab 

264,500 frt értékben s igy kibocsáttatott mindössze 

6768 darab 2.678,400 frt értékben. Ebből az állam- 
pénztárba visszakerült 1503 darab 703,800 frt értékkel 

s igy február végén forgalomban maradt 5265 darab 

1.074,600 frttal. Jan. hó óta tehát a forgalom körülbe- 

lől 230,000 frttal csökkent. 
— Egy belga számitása szerint, azon 5 mil- 

liárd hadikárpótlás, melyet a francziák a németeknek fi- 
zetnek, 100 frankos bankjegyekben egymásra rakva oly 

magasra nyulna, hogy mintegy 200 métre-rel C500 láb) 

felülmulná a Mont-Blancot, mely 48,000 métre C12,000 

láb) magas. Öt milliárd ugyancsak 100 frankos bankje- 

gyekben egy csomagba kötve 50,000 métre (12,500 láb) 

vastag lenne. Száz 100 frankos vagyis 10,000 frank 

egy centimétre-es csomagot képez. Egy millió vagyis 

100 csomag 1 métre, 10 millió 10 métre, 100 millió 

100 métre és egy milliárd 1000 métre magas. Ezer 

frankos bankjegyekben a hadikárpótlás összege 500 
métrenyi C1250 láb) magasságra terjedne, vagyis 3 vagy 

4-szerte magasabb a st. micheli vagy auversi templom 
tornyánál. Ha a németek hadikárpótlásuknak csak tized- 

részét átengednék a belgáknak, minden férfiunak, nőnek 

és gyermekeknek lehetne egy 100 frankról szóló taka- 

rékpénztári könyvecskét adni. 

- Bismarckhoz a Pesten lakó külföldi németek 
békeünnepély"-éről üdvözlő táviratot intéztek, mire ő 
igy felelt: „Köszönöm a szives megemlékezést, és teljes 

szivemből viszhangoztatom a „hoch"-ot, mely a Magyar- 
ország-Ausztria és Németország közötti egyetértésre 
hangoztatott.4 

— A bordeauxi nemzetgyülésben a franczia 

aristokratia erősen van képviselve; a követek közt van 
ugyanis 7 herczeg, 21 marduis, 31 gróf, 3 vicomtes és 

11 báró CAumale, és Joinville herczegeket, a kik még 
nincsenek igazolva, nem számitva). Van azon felül 80 
nemes, ide nem értve mindazokat, a kik nevük aláirásá- 
nál a „de" szócskát szokták használni. — b. 

-Kasselből jelentik, hogy Vilmos német csá- 
szár környezetéből két magasrangu katonatiszt oda ér- 

az okusz-pokusz: letette szelenczéjét a földre s bement 

kezett, a kik a császár meghagyása folytán III. Napo- 
leont Németország határáig el fogják kisérni. 

— A volt román határezredek birtokviszo- 
nyai rendezése és a revindikált havasok iránt támasztott 

igények kiegyenlitése tekintetéből véleményes javaslat 

előterjesztésére kiküldött vegyes ministeri bizottságban 
való közremüködésre Hosszu József volt belügyministeri 
osztálytanácsos helyett, ki állami számvevőszéki szám- 

tanácsossá lett kinevezve, a belügyministerium részéről 

Groisz Gusztáv ministeri tanácsos küldetett ki. 

– Rómából irják e hó 2-ról: Margherita her- 

czegnő tegnap tartá keresztviz alá Sforza Cezarini her- 

czegnek ujszülött fiát. A keresztelő lelkész kérdé: „Mi 

névre kereszteljük a kisdedet ? Benvenuto" válaszolt a 

keresztanya. Hát a többi neve mi legyen ?24 kérdé ujra a 

pap. „Vittore Emanuele." —- A lelkész nagy zavarba jött, 

hogy kereszteljen már ő jó pápapárti létére valakit,Ben- 

venuto Vittore Emanuele"-nek, mikor az annyit jelent, 

hogy „Isten hozott, Viktor Emanuel" persze Rómába. - 

De azért sok habozás után mégis csak megtelte. 

(Neerolog.) *) Keczeli Mihály, maga és leánya 

Erzsébet, férjezett Dessewfi Mihályné, ugy veje Dessewfi 

Mihály, valamint számos rokonai és barátai nevében, 

szomoruan tudatja, nagy-jábrodi Jábroczky Zsu- 

zsánna szeretett neje, és páratlan gondos anyának 

élte 61-ik, boldog házasságuk 38 ik évében, folyó évi 
márczius 9-ikén reggel 2 órakor,tüdőszélhüdésben, Sza- 

mosujvártt történt gyászos kimultát. Béke lengjen feled- 

hetlen hamvai felett! !! 

(—r.—o. Nemzeti szinház. C,Haza*, Sardou 

drámája; vége.) A harmadik felvonásban, Alba herczeg 

és Dolores közötti jelenet leginkább igénybe veszi a hős- 

nő alakitó tehetségét. Ebben a szerelem és boszu egé- 

szen fölháboritja Dolores kedélyvilágát. Mint daemon 

jelenik meg a kegyetlen induisitor előtt, aljas büne egész 

poklával, hogy megsemmisitse férjét, s megmentse ked- 

vesét. A különböző szenvedélyek legszembetünőbb ellen- 

tétben váltakoznak Hol fölemelik, hol lesujtják az áru- 
lót, mig végül kábitó örvénybe sodortatik, honnan sem- 

mi menekvés nincs; kétségbeesetten összeomlik. A 

hatás igen magas fokra van csigázva. És minthogy az 

emberi szenyedélyek vannak közvetlenül érzékitve, a 
költeszet varázsa által hat. Ebben a jelenetben elfeled- 

jük, hogy az újabb franczia oskola egyik hőse teremté, 

a régibb klassikusokra emlékezünk. Egy ily jelenet, 

miben annyi érzés, akkora erő van, egyszerün elsza- 
valva is megragadja lelkünket. Leginkább ezen körül- 

ménynek köszönheti Kassainé is, hogy megtapsolták 

pár helyen; de a szerző legilletékesebb lett volna, hogy 

meghajtsa fejét a kitüntetésre. Már belépte sem volt 

olyan, minőt szerepének természete kivánt volna. 

Férfias határozottsággal állt Alba elé, mint a ki tisztában 

van magával és a teendőkkel, vagy: mintha megbizás- 

s*) Az erdélyi magyar lapokat szivesen kérem, méltóz- 

tassanak e necrologot hasábjaikra felvenni. K. M. 

ból, mint küldött jelent volna 

denki által rettegett férfi előtt, ho ve végezzen va- 
lamit. A kétes zavart, mit ily körülmény közt éreznie 
kell egy nőnek, n ta megérzékitni. Annál kevésbé 
lehet szó a zavar és zottság közötti fokozatos át- 

menetről: Midőn igy szólt : „vegye hasznát őrültségemnek- 

sat., már teljesen otthonosan érzé magát, s szavalatában 
egész hangját igénybe vette, mintha a herczeggel cserélt 

volna szerepet. Az egész jelenetben legjobban sikerült, 

midőnelbeszéli,hogy mikéntjött nyomába az összeesküvők- 
nek; előadása elég élénk volt, de sok, szükségfeletti kzz- 
mozdulattal accompagnirozott, a mit szivesen elenged- 

tünk volna. A vallatási jelenetben inkább beszélő orga- 
numát vette igénybe; de Álba herczeg szigoru tekintete s 

fenyegető szavai hamar kihozták sodrából, megfeledke- 

zett, hogy mit, és mennyit kell még mondania, midőn a 

herczeg rákiált, hogy: „valamennyit fel jogja fedezni- 

egész erélylyel tör ki: —– — — ah, ez gyalázat! ártat- 

lan embereket sat. S midőn később a kétségbeesés 
nyelvén kelle beszélnie, nem volt hangja reá, hogy az 

előbbinél erősebben marduirozzan. Ugy, hogy a jelenés 

végén már kellemetlen benyomást tőn hangja. A negye- 

dik és ötödik felvonásban is ugyanazon gyönge oldalai 

tüntek fel, mint előbbiekben. Mozdulatai kissé nehézke- 
sek, kimértek, s hiányzik még játékában a müvészi nyu- 

arczjátékát ismétlés kikerülése végett galom, érzés, 
nem is említve. Még sokat, kell tanulni Kassainénak, 
hogy egy ily nehéz szerepet kielégitőleg játszadjon el, 
hogy kifejezést tudjon adni annak, mit a szerző érzett, 
midőn Dolores jellemét teremté. 

Csütörtökön, mározius 16-án »Fernande. ec Drá- 
ma 4 felvonásban. 

Kolozsvári piacz. Egy pár szép ökör 320 
forint. Egy pár közepes ökör 260 forint. Egy pár 

szép tehén 220 forint. Egy p. közepes tehén 190 ft. 

Marhahús fontja 22 kr. Bornyuhús fontja 15 kr. Egy p. 

szép diszmő - forint. Egy p. közepes 120 forint. 

Egy pár süldőmalacz 27 forint. Disznohús fontja 24 kr. 

Szalonna, nyers mázsája 34 forint. Szalonna, szá- 

raz mázsája 40 ft. Szalonna, füstölt fontja 44 kr. 

Fagygyu mázsája 25 1/, ft. Zsir, közönséges kup. 1 ft 
— kr. Hájzsir kup. 1 ft 10 kr. Lúdzsir kup. 1 íft 30 kr. 

Széna, szekere 30 ft. Szalma, szekere 16 ft. Fa, száraz, 
hosszu öle 24-26 ft. Fa, száraz, rövid öle 14 ft. 

Nyersfa szekere 4- 5 ft. Egy pár pulyka - ft. Egy 

p. liba 4 tt10 kr. Egy p. kappan — ft — kr. Egy p. csirke 

–kr. 6 tojás 10 kr. Deszka p. 1 ft — kr. Zsin- 
dely ezere 4 forint. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Márt. 14-ről: 50 Metaligues 58.25 50/, Nemzeti 

kölcsön 67.90. 1860-diki államkölcsön 95.73. Bank- 
részvény 725. Hitelrészvények 258.80. London 124. 
90. Ezüst 122.65. Cs. k. arany 5.86. Napoleondor 
9.04. 

ÉEöldtehermentesitési kötvények: Magyar 79.30. 
Temesi 77. - Erdélyi 74.75. Horv.-Slavon 83.25. 

Tulajd. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

Beküldetett. 

Minden betegség gyogyitása gyógyszer és költség 
ül a delicat Revalesciere du Barry álal 

Londonból, a mely gyermekeknél és felnötteknél 50-szer 
negtakaritja a gyógyitási költségek. 
2000 gyomor-, ideg-, altesti-, 

gége-, hang-, lélegzés , mirigy-, vese- és húgyhólyag- 
j gyógyitása, a miről kivánságra másolatok ingyen és 

gy. sz. 64.210. 
is 

mell-, 

Nápoly, 17. april 1862. 

Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta bor- 
zasztó állapotban voltam, elsoványodtam s kinlódtam. 
Nem valék képes irni vagy olvasni; minden izom resz- 
ketett testemben; rosz emésztés, folytonos álmatlanság 
szüntelen idegingerben tartott, mely ide-oda üzött, soha 
nyugtott nem adott; e mellett mindig búskomor valék. 
Sok orvos kimerült gyógyitásomba, de bajaimat nem 
enyhité. Teljes kétségbeesésemben megkisértém önnek 
Revalescieére du Barry-ját, s most, miután 3 
hónapig éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Re- 
valesciere legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta 

tüdő-, 

társadalmi állásomat ismót elfoglalhatom. Őszinte hálá- 
val és teljes tisztelettel. 

Bréhan marduise. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 írt 50 kr. 
1 Cé 2 íirt. 50 kr, 2 té 4 frt. 50 kr, 5 tb 10 frt, 
12 0 20 frt, 24 36 d frt. 

Revaleseiére csokoláde poralak- és táblákban: 

18 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben, 
Wallfischgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: KronstadterJózsef urnál 
kül-monostorutcza 134 sz, bel-monostorutcza 175 sz. 
és főlér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyógyszerészeknél és fűszerkereskedőknél; a 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. vagy utánvét mellett. 

(92) 

s szerszámok lesznek szükségesek, u. m.: 

g 
1 k on csavar 

50 

.91 átmérővel 
dto 

áimérővel 

asanyás 6 átmérővel, 
rezelan 

70 dar b csigasor. 

ak, hogy a kellő bélyeggel 
i ajánlataikat az aján- 

v mártius hó 

M 
okhoz 50, bánatpénz csatolandó 0 
álla vale edonevain az illető 

V 

datógttk a következő anya- 

agy másiknak szállitására 

tárgyak ecséltel ellátott, min- 

tökéletésen egészségemet s abba a helyzetbe tett, hogy 

natkozó további feltételek az illető szállitási 
szerződesbe fognak ennek kiállításakor felvé- 
tetni. 
A szállitásoknak május 1-ével kell megkez- 

detniök, és alánylagos részletekben legfeljebb 
f. é. augusztus végével teljesen be kell hogy 
végezve legyenek. 

Ajánlatok melyek a hátáridő után adatnak be, 
vagy melyek mellé a bánatpénz nem csatoltatik, 
ugy szintén azok is, melyek mellé minta nem 
küldetik be, tekintetbe nem fognak vétetni. 
A szállitásra kijelölt épitést tárgy mintái a 

rendes hivatalos órák alatt a m. kir. távirda 
központi raktárnál Pesten. Aldunasor 2-ik sz. 
alatt megtekinthetők. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. ministerium IV. (távirda) osztálya. 

Pest, 1871. mártius 6-án. 
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bban mulattathat. 
Ezek közt: 

asztalon keresztül, vagy valakinek zsebébe varázsolhatni, 40 kr. 

Dr. Faust va 
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a vezényszóra szaporodó kártyák, 
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Ntt csak rövid ideig, 

a főtéren, a gróf Gyulay-ház alatti bolti 

varázs-készletek és 
társas játékok árú- " 

raktára. 
A legújabb, melylyel mindenki, fiatal vagy koros, különös előgyakorlat nélkül a 

legmeglepőbb müveket Cvarászlatokat) kiviheti s azokkal minden családot és társaságot leg- E 

A kís varázs-szekrényke, mely által egy pénzdarabot minden 
A varázs-kártyajátek, 

a melyből a kivánt kártyákat varázsszóra kiugrasztathatni, 70 kr, finom 1 ít. Cigen meglepő); 
ázslata, egy vizzel telt palaczkból különféle borok, sőr, tej, tenta, nemők 
2 (t 30 kr; Legújabb pántoló-túzszerszelenezécske, 30, 50, 80 kr; 

ka a melyben a rézpénz ezüstté változik, 30 kr; finom 70 kr; a ba- 

gy a 1 10 r; a párisi palaez- 

a mely mindig feláll és csak vezényszóra marad mozdulatlanul, 10 kr, Cigen eredeti); 

zkád mely vezényszóra minden asztalon, kalapon és tükrön keresztül 

sétál, 80 kr; 

melyben a kivánt kártyák előtünnek, 

kendővé változtathatni át, 1 ft 20 k 
(teljes), d ft 70 kr a legmegfelel 

melyekben a szivarok eltünnek s vezé 

ek a kiteritésnél darabokra hull 
aranyozottak 6 

Gyermekelk 
CT6) 

Megrendelések vidékre készpénz 
együtt, a 

KLINOL M. és 
Áru-rakhely helyben : 

varázs-levéltáreza, csodarejtekkel, különféle titkok elrejtésére vagy kitalá- 
lására (igen érdekes), 1 ft; legújabb pántoló-játékok, 30, 50, 80 kr; varázs-tűkör, 

elégett kártyát ismét ép állapotba helyreállítani, 1 ft 20 kr; az elbűvölt tojás, melyet zseb- 

titok, egy szivart bármely üvegpalaczkban tánczoltathatni, 1 ft. 

VWarázs-szivar-tirczálk 

finomak 2 ft 3 

KLegujabb hölgy-varázs-leg gyezők 

igen csinos tárgyak 30 kton kezdve; egészen felszerelt varázs- szekrények is a) 3 ít, ) 

Jegyzés. Minden vásárlónak megmutattatik minden s nyomtatott használati utasitást kap. 
Tárgysorozatok és árjegyzékek ingyen. 

főtér a gr. Gyulay-ház alatti bolti helyiségben. 

80 kr; csoda-szekrény, melyben egy elszakitott, vagy 

r, varázs-kalapács, eredeti kisérlet keresztülvitelére 
öbb kisérlet, egy ezüst tallérból kettőt csinálni, 10 ft; 

nyszóra ismét előteremnek (igen gyakorlati) 70 k., 1 ft 30 k. 
3 ft 50 kr, legfinomabb 5 ft. 

anak s titkos rálehellés folytán ismét összeállanak, men 
ft egyszerüek 3 ft 5 kr és 1 ít 50 kr. 

és családok számára 
6 forint, c) 12 forint. 

vagy utánvét mellett, a használati utasitás melléklésével 
zonnal pontosan teljesíttetnek. 

TÁRJSA, varázsezikkek gyártói 
Bécsből. 

Ny. Gámán János örököseinél Kölozsvürtt. 


